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Аннотация. В статье представлена новая модель обучения китайских студентов 
русскому языку. В качестве иллюстрации приведены фрагменты уроков из курса 
«Практические занятия по русскому языку» на старших курсах Хэйлунцзянского уни-
верситета (III и IV курсы). Автором рассматривается целесообразность примене-
ния новой модели обучения РКИ. С учетом достижений когнитивной психологии рас-
смотрен потенциал модели обучения O-AMAS, показан конкретный путь внедрения 
необходимых элементов этой модели на «Практических занятиях по русскому языку» 
на старших курсах вуза с целью эффективной реализации фундаментальной образо-
вательной задачи «формирования нравственного воспитания» при передаче профес-
сиональных знаний.
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20-е гг. XXI в. – время обновления методики обучения русскому языку как иностранному 
в Китае. Эти новации осуществляются с опорой на традицию и при поддержке на государ-
ственном уровне.

В 2016 г. Генеральный секретарь ЦК КПК Си Цзиньпин на конференции по граждан-
ской и политической работе в китайских университетах подчеркнул: «Аудиторное пре-
подавание должно использоваться в качестве основного канала, курсы идеологической 
и политической теории должны быть усилены путем совершенствования, идеологическое 
и политическое образование должно стать более доступным и актуальным, а потребности 
и ожидания студентов в росте и развитии должны быть удовлетворены»1 [1]. 

В 2018 г. состоялся симпозиум преподавателей и студентов Пекинского университета, 
его посетил Генеральный секретарь ЦК КПК Си Цзиньпин после проведения XIX съезда 
Коммунистической партии Китая. При подведении итогов работы симпозиума была по-
ставлена следующая задача: «Мы должны усилить нравственное воспитание во всех об-
ластях, аспектах и звеньях университетского строительства и управления, чтобы ядром 
воспитания людей стало установление нравственности» [2]. 

Вскоре после этого симпозиума, в 2018 г., состоялась национальная конференция, по-
священная вопросам развития народного образования. По окончании конференции была 
принята резолюция, в которой отмечалась как приоритет идея воспитания молодежи 
в процессе обучения: «Мы должны интегрировать установление нравственного воспитания 
в идеологическое и моральное воспитание, культурное и интеллектуальное воспитание, 
воспитание социальной практики. Все звенья, все области базового,  профессионального 

1  Здесь и далее перевод китайских источников наш. – Л. Ц.
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и высшего образования, предметная система, система преподавания, система учебных 
материалов и система управления должны быть разработаны вокруг этой цели, педагоги 
должны преподавать, ориентируясь на эту важную цель, а студенты могут успешно учиться 
и достигать эту цель. Любая практика, не способствующая достижению этой воспитатель-
ной цели, должна быть решительно изменена» [3]. 

Как видно из материалов, приведенных выше, эти важные положения соединения 
обучения и воспитания обеспечивают прочную теоретическую основу и опору на прин-
цип воспитывающего обучения при создании новых учебных программ в колледжах 
и университетах, а также они утверждают приоритеты в работе преподавателей кол-
леджей и университетов: реализовать фундаментальную задачу нравственного вос-
питания молодежи.

Идея сопряжения обучения и воспитания молодежи в российской методике преподава-
ния русского языка имеет глубокие корни: она идет преемственно от Ф. И. Буслаева до на-
ших дней. В трудах выдающегося педагога и методиста-русиста Почетного профессора 
МПГУ А. Д. Дейкиной, лидера научной школы «Аксиологическая лингвометодика: мировоз-
зренческие и ценностные аспекты в школьном и вузовском преподавании русского язы-
ка» [4, c. 190–191], убедительно показаны пути реализации идеи воспитания школьников 
и студентов средствами русского языка как учебного предмета, возможности для реализа-
ции потенциала личностного развития молодого поколения. 

Аксиологизация процесса обучения русскому языку как иностранному отвечает потреб-
ностям современного российского и китайского общества, она соответствует общей гу-
манистической тенденции современного образования. Основоположник Аксиологической 
научной школы в методике обучения русскому языку А. Д. Дейкина высказывается за раз-
витие у обучающихся ценностных ориентиров и обеспечение духовно-нравственного 
воспитания в обучении [5–9]. 

В этой связи работа китайских педагогов, обучающих студентов русскому языку, должна 
заключаться не только в распространении знаний, но, что более важно, в формировании 
души, характера, воспитании личности. Китайские преподаватели-профессионалы, рабо-
тающие с молодежью, должны иметь стойкие убеждения, правильную политическую пози-
цию, твердое политическое сознание, принять идею «развития каждого студента в течение 
всей жизни» в качестве своей основной философии, обращать внимание на вневремен-
ные ценности при передаче знаний о языке, обращать особое внимание на актуальность 
учебных материалов и содержание курсов, использовать ценностные тексты в обучении, 
добросовестно выполнять свою работу по обучению и воспитанию молодого поколения, 
которому придется жить и работать в середине XXI в. и стать преемниками в педагогиче-
ской профессии.

Мы видим, что ключевой целью педагога на практических занятиях по русскому языку 
как иностранному на старших курсах китайских вузов является обеспечение комплексной 
подготовки по русскому языку: развитие у студентов четырех видов речевой деятельно-
сти с использованием ценностных текстов. Благодаря целенаправленному использованию 
текстов на различные социально значимые темы преподаватели РКИ не только обогащают 
словарный запас китайских студентов, закрепляют грамматические навыки, углубляют по-
нимание русского культурного контекста, но и воспитывают, закладывая прочный фунда-
мент для будущей работы, формируют профессиональную компетентность.

Распространенное ранее схоластическое обучение русскому языку как иностранному 
опиралось на идеи бихевиористской психологии. Но такой подход, основанный на запо-
минании, может быть принят в обучении лишь на элементарном уровне (А0–А1). Однако 
для студентов старших курсов с уровнем В1–В2, для магистрантов и аспирантов с уров-
нем В2 и выше он не будет эффективен. На наш взгляд, на продвинутом этапе будет опти-
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мальной когнитивная модель обучения русскому языку, в этом случае усвоение языкового 
материала будет прочным и сознательным.

Когнитивная психология возникла в 1960-х гг., она представляет собой «изучение внут-
реннего человеческого разума, то есть внутренней обработки человеком информации. 
Она включает в себя высшие когнитивные процессы, такие как внимание, память, язык, 
мышление, решение проблемы и принятие решений» [10, с. 4]. В одной из первых моно-
графий по когнитивной психологии, написанной американским психологом Нессером 
«Когнитивная психология», «познание» понимается как «процесс, который начинается 
с сенсорного ввода и проходит через преобразование, обработку, хранение, восстанов-
ление и применение информации»; все эти процессы происходят в человеческом мозге. 
Ученый утверждает, что все поведение и сознание человека зависят от деятельности моз-
га, а «сложная когнитивная система интерпретирует сенсорную информацию» [10, с. 52]. 
Когнитивизм с философской точки зрения — «это редукционистский методологический 
принцип, согласно которому сознание (дух, психика) в целом и во всех своих проявлениях 
может быть сведено к знанию и познанию» [11, с. 2]. 

В этой связи А. Д. Дейкина в монографии «Аксиологическая методика преподавания 
русского языка» пишет о том, что новые подходы к преподаванию – аксиологический и ан-
тропологический, которые направлены на ценностные и личностные результаты обучения, 
не могут быть реализованы без «теоретико-методологического осмысления процесса по-
знания русского языка» [9, с. 104]. То есть они связаны в когнитивным направлением в со-
временной методической науке.

Очевидно, когнитивная психология фокусируется на изучении мыслительных процес-
сов человека, включая то, как человеческий мозг получает информацию, хранит знания, 
обрабатывает полученные сведения и как их применяет. Считается, что информация, по-
лученная человеческим мозгом, формирует когнитивные структуры в определенном по-
рядке, и старая система знаний будет влиять на понимание и усвоение новой инфор-
мации, то есть станет оказывать влияние на когнитивную деятельность человека. После 
непрерывной стимуляции внешней средой мозг сможет проводить серию кодирования 
и декодирования полученной информации, и через анализ, обработку и сопоставление со 
старыми знаниями он достигнет цели прочного сохранения знаний для их последующего 
применения.

В современной российской методике преподавания русского языка процесс обучения 
является когнитивным. В ходе обучения русскому языку обучающиеся воспринимают ин-
формацию о языке и постигают законы языка. Создавая определенные контексты, препо-
даватели РКИ постепенно ориентируют обучающихся на то, чтобы они конструировали си-
стему знаний на основе своего предшествующего опыта. Педагоги стимулируют усвоение 
информации с помощью таких методов обучения, которые повышают у студентов уровень 
владения русским языком. 

В последние годы исследования российских ученых посвящены следующим вопросам: 
влияние когнитивных стилей на эффективность обучения языку [12–14]; положительная 
роль, которую играют когнитивные методы в конкретных дисциплинах [15; 16]; когнитив-
ные процессы и их положительное и отрицательное влияние на эффективность обучения 
[17] и т. д. В этой связи С. П. Елшанский подчеркивает: «Учащийся получает новое знание, 
используя процессы восприятия и внимания, понимает, осмысливает его, используя про-
цессы мышления, сохраняет его в памяти, усваивает нужное в рамках освоения этого зна-
ния и формирования опирающихся на него умений и навыков модели мышления и пат-
терны воображения. При этом использование когнитивных процессов учащимся в рамках 
обучения может быть эффективным, способствовать успеху этого обучения, обеспечивать 
достижение поставленных образовательных целей» [17, с. 7]. 
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Теория когнитивной психологии обеспечивает прочную основу для преподавания рус-
ского языка как иностранного. В процессе обучения русскому языку когнитивная и аффек-
тивная деятельность дополняют друг друга, и применение теории когнитивной психоло-
гии к преподаванию русского языка как иностранного, на наш взгляд, поможет применить 
эффективную этноориентированную модель обучения O-AMAS в китайской студенческой 
аудитории. 

Уточним, что модель обучения O-AMAS – это ориентированная на результат модель, 
разработанная в 2017 г. группой преподавателей Нанкайского университета (Китай). Эта 
новаторская модель состоит из пяти компонентов (блоков): 1) цель обучения (objective, O), 
2) быстрая активация (activation, A), 3) мультиобучение (multi-learning, M), 4) оценка (as-
sessment, A) и 5) резюме (summary, S).

Обратимся для уточнений к авторитетному источнику: «Модель принимает результаты 
обучения студентов в качестве ориентира, принимает позитивное взаимодействие препо-
давателя и студента в качестве движущей силы, направляет активное обучение студентов 
и глубокое обучение, достигает глубокого проникновения в цели обучения, глубокого уча-
стия в объектах обучения, основанных на правилах методов обучения, видимых и контро-
лируемых эффектов обучения, и улучшает опыт обучения студентов на различных уровнях, 
таких как методы обучения, методы преподавания, организация обучения и управление» 
[18, с. 17]. Уточним, что потенциал модели обучения O-AMAS, применяемой нами в пре-
подавании русского языка как иностранного на старших курсах вузов, заключается в воз-
можности использования широкой палитры разнообразных методов обучения (прямое 
обучение, обучение в сотрудничестве, тандем, обучение на основе сократической беседы 
с учетом опыта предшественников и т. д.) для сообщения языкового материала, создания 
проблемных ситуаций и их коллективного обсуждения. Представленная модель обучения 
O-AMAS помогает преподавателям в развитии у студентов способности самостоятельно 
анализировать и решать проблемы, стимулируя интерес и мотивируя к обучению на осно-
ве логических мыслительных действий (наблюдение, анализ, индукция и др.). 

Концепция когнитивной психологии утверждает: если обучающиеся способны активно 
усваивать информацию не только визуально, но и на слух, то они смогут достигнуть высо-
ких результатов. 

Для того чтобы активизировать китайскую учебную аудиторию с большим количеством 
студентов, преподавателям РКИ необходимо тщательно продумать способы активизации. 
Мы видим возможности для активизации в использовании игровых и конкурсных зада-
ний, в создании нестрессовой обучающей среды, в создании непринужденной атмосферы 
на уроке, а также в развитии чувства коллективизма у студентов, в соединении обуче-
ния и воспитания. Кроме того, педагогу на занятиях по РКИ целесообразно использовать 
ментальные карты, связанные с содержанием предыдущих уроков, опираться на принцип 
наглядности. 

В. Д. Янченко правомерно рекомендует учитывать в обучении РКИ в китайской ауди-
тории принцип наглядности, и это будет «логичным и научно обоснованным, поскольку 
опора на принцип наглядности способствует развитию коммуникативной компетенции 
студентов, <…> позволяет успешно преодолеть объективные и субъективные трудности» 
[19, с. 2174]. В то же время презентация учебного материала с опорой на «золотое прави-
ло дидактики» – наглядность – помогает обобщить полученные знания и, учитывая когни-
тивные процессы, приобрести студентам опыт систематизации полученной информации 
по русскому языку.

Проиллюстрируем сказанное конкретными примерами. В обучении РКИ китайских сту-
дентов мы использовали игру «Горячий мяч». На уроке РКИ на актуальную тему «Совре-
менная молодежь» нами использовался заранее подготовленный раздаточный материал: 
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на листках содержалась ключевая лексика, грамматика и были записаны предложения, 
изученные на предыдущем уроке.

Представим три задания, которые включал в себя этот раздаточный материал:
1) Переведите предложение с китайского языка на русский: 只要你想并付诸行动，事情
就会有所转变 (Если вы будете думать и действовать, все изменится). 

2) Переведите предложение с русского языка на китайский: «Корни любых проблем 
лежат в психологии, в сознании человека, и если хочется что-либо изменить в жизни, 
то начинать нужно прежде всего с изменения себя и своего отношения к миру». 

3) Используйте слово «воспитывать-воспитать» для составления предложений. 
Далее преподаватель брал в руки листок бумаги, становился лицом к доске и спиной 

к студентам и бросал листок студентам. Студент, поймавший листок, должен был отве-
тить на вопросы в соответствии с условиями, сформулированными в заданиях на бумаге. 
Студент отвечал и после завершения ответа подходил к преподавателю, чтобы взять сле-
дующий листок, и затем он бросал новый листок, как ранее преподаватель, остальным 
студентам. Таким образом, в контекст урока вводилась актуальная лексика, клише, такие 
как: «вводить в действие», «изменение», «корень проблемы», «изменить себя», «изменить 
отношение к кому-чему» «воспитать» и т.  д. Эти слова и словосочетания предлагались 
в сопоставлении, в виде русско-китайского перевода, параллельных предложений с целью 
помочь студентам восстановить знания и в то же время научить их смотреть на проблемы 
с позитивным настроем, находить истоки проблемы и пытаться конструктивно ее решить. 
Такое задание помогало студентам сохранить позитивный взгляд на проблему в процессе 
ее решения, воспитывало стрессоустойчивость – необходимое качество для молодых лю-
дей, позволило интегрировать и вывести в речь ключевую лексику, устойчивые словосо-
четания. В то же время благодаря использованию игровой формы взаимодействия китай-
ские студенты научились быстро реагировать и выполнять задание, сохраняя позитивное 
отношение к нашему учебному предмету.

Представим фрагменты нескольких уроков РКИ, построенных по новаторской модели 
O-AMAS, на которых особое внимание нами уделялось соединению обучения русскому 
языку и воспитанию средствами нашего учебного предмета.

На первом уроке «Современная молодежь» мы предложили студентам первоначально 
слушание как рецептивную форму обучения, а затем перешли к поисковым формам, груп-
повому взаимодействию в процессе интервью. Заметим, что эта работа потребовала пред-
варительной подготовки [20, с. 69]. Для этого студенты были разделены на группы по пять 
человек, каждый студент получил роли репортера, трех молодых людей и диктофона. Жур-
налисты имитировали интервью, а после того, как трое молодых людей дали свои ответы, 
диктофоны передали содержание интервью другим студентам в третьем лице.

Студентам в ходе интервью были заданы следующие три вопроса: 
1) С какими проблемами сталкивается молодежь сегодня? 
2) Каковы причины этих проблем? 
3) Как можно решить проблемы, с которыми сталкивается молодежь сегодня? 
Этот диалогический формат позволил студентам лучше узнать себя и других людей, 

определить приоритетные проблемы, с которыми сталкиваются их ровесники, проанали-
зировать причины этих проблем и предложить возможные пути решения. 

Комментируя ответы на вопросы, педагог старался воспитать в студентах патриотиче-
ские чувства и укрепить их веру в свои силы, показать им светлую перспективу. 

Выполнение индивидуальной работы каждым студентом напрямую влияло на ре-
зультаты работы всей группы, что повысило у обучающихся чувство ответственности 
за успех коллективной работы, способствовало росту их активности и социальной от-
ветственности.
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Второй урок – «Мендельсон отдыхает» дал китайским студентам, изучающим русский 
язык, полезный языковой материал для формирования правильного представления о люб-
ви, браке и семье. На этом уроке педагогом была актуализирована тематическая лексика, 
а также сделан акцент на условиях создания счастливой семьи. Социально значимая тема 
дала импульс оживленной беседе, а преподаватель поощрял студентов быть более сме-
лыми в выражении своих мыслей. Педагог предложил студентам прочитать вслух и пере-
вести следующие пословицы с русского на китайский язык: 

1) Жизнь прожить – не поле перейти.
2) С милым рай и в шалаше. 
3) Милые бранятся – только тешатся.
Обсуждение содержания русских пословиц помогло студентам правильно понять цен-

ность взаимоотношений в семье, способствовало формированию правильного представ-
ления о любви, браке и семье, о верности, единомыслии и взаимной поддержке в старости.

Третий урок – «Русская культура в современном мире» был посвящен богатству рус-
ской культуры и ее влиянию на мировую культуру. Студентам необходимо было научиться 
применять полученные знания в реальной жизни, уметь аргументированно участвовать 
в диалоге русской и китайской культур, представить себе русского собеседника и расска-
зать ему о китайской медицине, пекинской опере, особенностях китайской кухни, о чай-
ной церемонии и декоративно-прикладном искусстве, а затем представить свои суждения 
в виде ментальной карты. Таким образом, педагог не только развил устную речь, повысил 
уровень знаний, навыков и умений в области межкультурной коммуникации у китайских 
студентов, но и способствовал воспитанию молодежи, помог увидеть неисчерпаемый по-
тенциал и своеобразие русской и китайской культурных традиций. 

В результате работы по новой модели обучения O-AMAS мы увидели у китайских сту-
дентов качественные изменения.

Во-первых, значительно повысился уровень активности обучающихся, они инициатив-
но стремились высказывать свои суждения на русском языке.

Во-вторых, студенты получили больше возможностей для высказывания своей точки 
зрения в ходе дискуссий. Студенты с более сильными коммуникативными способностями 
оказали хорошее влияние на других студентов в процессе обсуждения, а студенты с более 
слабыми способностями также получили большую пользу от процесса общения, смогли 
дополнять друг друга в процессе общения.

В-третьих, использование на занятиях по РКИ методики сотрудничества [21] позволило 
каждому студенту участвовать в решении своей задачи в группе, и выполнение индивиду-
альных задач напрямую повлияло на результат деятельности всей группы. Каждый студент 
стремился выполнить свое задание как можно лучше, внести вклад в общее дело, и это 
усиливало чувство коллективизма у обучающихся, играло положительную роль в воспи-
тании студентов.

Мы заметили, что объективная оценка интеллектуального труда имеет большое зна-
чение для всех студентов. В этом случае мы опирались на систему интегральной оценки 
и учета трех элементов: «проектирование оценивания, проведение оценивания и обрат-
ную связь после оценивания» [22, с. 26]. Объективное оценивание не только позволяет 
студентам понять уровень своих знаний, но и помогает преподавателям проанализиро-
вать собственную работу, своевременно определить проблемные области, «зоны риска» 
и скорректировать методы преподавания на перспективу.

Тема четвертого урока – «Как стать счастливым» – способствовала формированию 
у студентов правильного представления о счастье. На этом уроке обучающимся было 
предложено обсудить в форме дебатов дискуссионный вопрос: «Кто будет более счаст-
лив, богатый или бедный?». Студенты объединились в группы и по жребию определяли, 



Наука и Школа / Science and School  № 4’2024 143

Образование за рубежом

какая группа будет выступать за тезис «богатый будет более счастлив», а какая – за анти-
тезис «бедный будет более счастлив». Во время дебатов преподаватель и другие студенты 
внимательно слушали, вели записи и оценивали выступления каждой группы по заранее 
разработанной шкале с точки зрения глубины содержания (40%), правильности фонетики 
(20%), грамматики и лексики (20%) и выразительности речи (20%).

На пятом уроке – «Современная молодежь» проверялось усвоение полученных зна-
ний в форме «Ты рисуешь, а я угадываю». Студентам было предложено проанализиро-
вать высказывания молодых людей, представленные в тексте, и нарисовать картину того, 
что они хотели бы видеть в своей будущей жизни, а затем показать изображение осталь-
ным студентам для угадывания. Обучающиеся были должны догадаться по рисунку и сло-
весно описать сон студента и обосновать свое умозаключение на основе рисунка. Пре-
подаватель и студенты дали отзывы на иллюстрации. Эта игра вызвала высокий интерес 
у студентов, после обсуждения повысилось их чувство социальной ответственности и воз-
рос патриотизм, стремление построить самую лучшую «свою семью» и укреплять «общую 
семью» (Родину).

Шестой урок – «Как гены лягут» был проведен в форме диалога между двумя студента-
ми. Диалог включал следующие вопросы, но не ограничивался ими: 

1) К какому типу темперамента принадлежите вы и ваши друзья? На чем основа-
но ваше суждение? 

2) Какая работа подходит человеку с вашими чертами характера?
3) Оцените слабые стороны личности друг друга и внесите предложения по их 

улучшению. Когда диалог будет подготовлен, представьте его группе студен-
тов, а преподаватель и однокурсники предложат свои комментарии к диалогу.

При подведении итогов урока в учебной аудитории большинство преподавателей 
предпочли использовать резюмирование. Вместе с тем отметим, что механистический 
пересказ может привести к поверхностному усвоению ключевых знаний и путанице 
в умозаключениях обучающихся, поэтому является неэффективным. Преподаватели 
могут использовать различные формы подведения итогов, это предусмотрено моделью 
эффективного преподавания O-AMAS. Например, групповые формы – обзоры, стратегии 
самоанализа ORID, групповой обмен WeChat, так как «в информационном обществе не-
обходимо получить больший объем информации и знаний за ограниченное время, чем 
объем в традиционном формате обучения, в то время как онлайн-обучение использует 
мультимедиа в качестве канала для распространения информации, которая может одно-
временно передаваться в большом объеме» [23, с. 112]. Независимо от того, какая форма 
подведения итогов используется в конце урока, рефлексия должна быть сосредоточена 
на следующих трех вопросах: 

1) Что вы узнали на этом уроке? 
2) Каковы, по вашему мнению, ключевые знания и трудности этого урока? 
3) Что необходимо повторить, усилить после этого урока? 
Таким образом, инициатива отдается студентам, они в процессе резюмирования могут 

обобщить знания, полученные на уроке, а также серьезно подумать над своими недостат-
ками и в то же время предоставить преподавателю информацию для обратной связи, а пе-
дагогу необходимо внести соответствующие коррективы в будущие уроки в соответствии 
с конкретной ситуацией для достижения оптимальных результатов обучения.

Новаторская модель O-AMAS, построенная на основе теории когнитивной психологии, 
применяется в учебном процессе на практических занятиях по русскому языку для ки-
тайских студентов старших курсов. Эта новая модель обучения, ориентированная на до-
стижение цели, включающая активизацию, объективную оценку, краткий итог, позволяет 
вовлечь китайских студентов в учебный процесс, учит самостоятельно думать и принимать 
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решения, сотрудничать, исследовать и представлять результаты обсуждения в форме ин-
дивидуальных презентаций, что создает хорошую среду для совершенствования устной 
речи студентов, развивает их способность задавать вопросы [20, с. 70], анализировать 
проблемы и решать их, повышает активность в процессе индивидуальной и групповой ра-
боты. Безусловно, китайские преподаватели РКИ должны уделять пристальное внимание 
содержанию обучения, решать фундаментальную задачу нравственного воспитания в про-
цессе получения профессиональных знаний, учить студентов построению конструктивного 
диалога в условиях современного информационного общества.
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